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Algemene veiligheidsinstructies
Opgelet! Lees alle aanwijzingen door. 
Fouten bij het naleven van de hier-

volgende aanwijzingen kunnen elektrische 
schokken, brand- en/of ernstig ander letsel 
veroorzaken. Het hiervolgend gebruikte begrip 
„elektrisch gereedschap“ heeft betrekking op 
elektrisch gereedschap met netvoeding (met 
netsnoer) en op elektrisch gereedschap met 
accuvoeding (zonder netsnoer).

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES GOED.

1)  Werkplek veiligheid
a)	Houd uw werkplek schoon en voldoende 

verlicht. Een niet opgeruimde en niet goed 
verlichte werkplek kan de oorzaak zijn van 
ongelukken.

a)	Werk met het apparaat niet in explosieve 
omgevingen waarin brandbare vloeistof-
fen, gassen of stoffen aanwezig zijn. Elek-
trisch gereedschap veroorzaakt vonken die 
het stof of de dampen kunnen ontsteken.

b)	Houd kinderen en andere personen tijdens 
gebruik van het elektrisch gereedschap op 
afstand. Bij afleiding kunt u de controle over 
het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid
a)	De stekker van het apparaat (batterij-

lader) moet in het stopcontact passen. 
De stekker mag op geen enkele manier 
worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers samen met geaarde apparaten. 
Onveranderde stekkers en passende stopcon-

tacten verminderen de kans op een elektri-
sche schok.

b)	Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat 
een verhoogde kans op een elektrische schok 
wanneer uw lichaam geaard is.

c)	Gebruik het apparaat niet in de regen. Het 
binnendringen van water in een elektrisch 
apparaat verhoogt de kans op een elektrische 
schok.

3) Veiligheid van personen
a)	Wees alert, let goed op wat u doet en ge-

bruik uw gezond verstand bij het werken 
met elektrisch gereedschap. Gebruik het 
apparaat niet, als u moe bent of onder 
invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Eén onoplettend moment bij gebruik 
van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

b)	Draag een persoonlijke beschermuitrus-
ting en altijd een veiligheidsbril. Het dra-
gen van een persoonlijke beschermuitrusting 
zoals stofmasker, veiligheidsschoenen met 
antislipzool, helm of gehoorbescherming, al 
naargelang de toepassing van het elektrisch 
gereedschap, vermindert de kans op letsel.

c)	Vermijd een onvoorziene ingebruikname. 
Controleer of het elektrisch gereedschap 
is uitgeschakeld, voordat u de stroom-
voorziening en/of de accu aansluit, het 
gereedschap oppakt of draagt. Als u tijdens 
het dragen van het elektrisch gereedschap 
uw vinger op de schakelaar hebt of het reeds 
ingeschakelde apparaat op de stroomvoor-
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ziening aansluit, kan dit tot letsel en onge-
vallen leiden.

c)	Verwijder instelgereedschap of sleutels 
alvorens het apparaat in te schakelen. Ge-
reedschap of sleutels die zich in een draaiend 
deel van het apparaat bevinden, kunnen tot 
letsel leiden.

e)	Vermijd tijdens gebruik een abnormale 
lichaamshouding. Zorg ervoor dat u in 
evenwicht staat en dat u een veilige po-
sitie hebt. Hierdoor kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter 
onder controle houden.

f)	Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sieraden. Houd haren, 
kleding en handschoenen uit de buurt van 
bewegende delen. Losse kleding, sieraden 
of lang haar kunnen door bewegende delen 
worden gegrepen.

g)	Als stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, overtuig uzelf 
er dan van dat deze aangesloten zijn en 
juist worden ingezet. Gebruik van deze in-
richtingen vermindert gevaren door stof.

4)  Gebruik en behandeling van de elektrische 
gereedschappen

a)	Belast het apparaat nooit te zwaar. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap. 
Met het juiste elektrische gereedschap werkt 
u beter en veiliger zolang u binnen de aange-
geven capaciteit werkt.

b)	Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch 

gereedschap dat niet meer in- en uitge-
schakeld kan worden, is gevaarlijk en moet 
gerepareerd worden.

c)	Trek de stekker uit het stopcontact en/
of verwijder de accu voordat u de appa-
raatinstellingen aanbrengt, accessoireon-
derdelen gaat vervangen of het apparaat 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkom 
het onvoorzien starten van het apparaat.

d)	Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten bereik van kinderen. Laat 
geen personen het apparaat gebruiken 
die er niet vertrouwd mee zijn of die deze 
instructie niet hebben gelezen. Elektrisch 
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door 
onervaren personen wordt gebruikt.

e)	Verzorg het apparaat goed. Controleer of 
bewegende onderdelen correct werken 
en niet klemmen, of delen gebroken of zo 
beschadigd zijn dat hierdoor de werking 
van het apparaat negatief beïnvloed is. 
Laat beschadigde delen voor gebruik van 
het apparaat repareren. Veel ongelukken 
worden veroorzaakt door slecht onderhou-
den elektrisch gereedschap.

f)	Houdt snijgereedschap scherp en schoon. 
Zorgvuldig verzorgd snijgereedschap met 
scherpe snijranden klemt minder en is ge-
makkelijker te handelen.

g)	Gebruik elektrisch gereedschap, toebeho-
ren, inzetgereedschap enz. overeenkom-
stig deze instructies en zo, zoals voor dit 
speciale type apparaat is voorzien. Houd 
daarbij rekening met de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren taak. Het 
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gebruik van elektrisch gereedschap voor an-
dere dan de bedoelde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

5)	 Zorgvuldige omgang met en gebruik van 
een door batterij aangedreven apparaat

a)	Overtuig u ervan dat het apparaat is uit-
geschakeld voordat u de batterij plaatst. 
Het plaatsen van batterijen in een met accu 
aangedreven apparaat die ingeschakeld is 
kan tot ongelukken leiden.  

b)	Laad de batterijen alleen op in een door 
de fabrikant aanbevolen oplaadapparaat. 
Voor een oplaadapparaat die geschikt is voor 
een specifieke soort oplaadbare batterijen 
bestaat brandgevaar als er andere batterijen 
ingestopt worden.

c)	Gebruik alleen de voorgeschrevene bat-
terijen in de elektrische apparaten. Het 
gebruik van andere batterijen kan tot onge-
vallen en brandgevaar leiden.

d)	Houd de niet gebruikte batterijen uit de 
buurt van nietjes, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen 
onderdelen die een overbrugging van de 
contacten kan veroorzaken. Kortsluiting 
van de batterij kontakten kan verbrandingen 
of vuur ten gevolge hebben.

e)	Bij verkeerd gebruik kan er een vloei-
stof uit de batterij stromen. Vermijd het 
aanraken van deze vloeistof. Bij toevallig 
contact onmiddellijk afspoelen met water. 
Bij aanraking van deze vloeistof met de 
ogen moet u, na het afspoelen met water, 
een arts raadplegen. Uitstromende batterij 

vloeistof kan tot huidscheuren of verbrandin-
gen leiden. 

6)	 Service
a)	Laat het apparaat alleen door gekwalifi-

ceerd personeel en alleen met originele 
vervangende onderdelen repareren. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid 
van het apparaat behouden blijft.

Veiligheidsinstructies voor heggenscharen:
-- Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van 

het snijmes. Probeer niet om met lopend 
mes snoeimateriaal te verwijderen of te 
snoeien materiaal vast te houden. Verwijder 
klem zittend snoeimateriaal alleen bij uitge-
schakeld apparaat. Eén onoplettend moment 
bij gebruik van de heggenschaar kan tot ernstig 
letsel leiden.

-- Draag de heggenschaar aan de greep bij stil-
staand mes. Bij transport of opbergen van 
de heggenschaar steeds de beschermkap 
erop zetten. Zorgvuldige omgang met het ap-
paraat verkleint de kans op letsel door het mes. 

-- Het elektrisch gereedschap alleen aan de 
geïsoleerde grepen vasthouden, omdat het 
snijmes is aanraking kan komen met verbor-
gen stroomleidingen. Contact van het snijmes 
met een spanningvoerende leiding kan zorgen 
dat metalen onderdelen van het apparaat on-
der spanning komen te staan en leiden tot een 
elektrische schok.

-- Doorzoek de heg voor de werkzaamheden 
op verborgen objecten, bijv. draad, etc. Zorg 
dat het snijgereedschap niet in contact komt 
met draad of andere metalen objecten.
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houd en schoonmaken is alleen mogelijk met 
uitgeschakeld apparaat.

•	 Jeugdigen tot 16 jaar mogen het apparaat niet 
bedienen. 

•	 Sta kinderen of anderen, die de gebruikshand-
leiding niet kennen, niet toe dit apparaat te 
gebruiken. 

•	 Wettelijke bepalingen kunnen de leeftijd van de 
bediener beperken.

•	 Let op Uw verantwoording tegenover andere 
personen in de werkomgeving. 

•	 Maak geen gebruik van de schaar als zich in de 
omgeving andere personen, kinderen of dieren 
bevinden.

•	 De schaar alleen bij daglicht of bij voldoende 
kunstlicht gebruiken.

•	 Het gebruik van de machine moet worden 
vermeden als andere personen, met name kin-
deren of huisdieren in de nabijheid zijn. 

•	 De schaar dient regelmatig te worden gecon-
troleerd. Deze controle dient alleen door een 
erkend reparateur te worden uitgevoerd.

•	 Draag geschikte werkkleding, d.i. bescherm-
bril, gehoorbescherming, niet slippend dicht 
schoeisel en werkhandschoenen. Draag geen 
wijde kleding, deze zou door bewegende delen 
aangegrepen kunnen worden.

•	 De machine moet regelmatig worden gecontro-
leerd en onderhouden en weliswaar alleen door 
een erkende reparatiedienst. 

•	 De snijvoorziening moet regelmatig op bescha-
digingen worden gecontroleert

•	 Houd in geen geval de schaar aan de messen 
vast ook niet bij stilstand, er bestaat dan gevaar 
voor verwonding! 

-- Houd het elektrisch gereedschap goed vast, 
bijv. met beide handen op de handgrepen, 
als er twee handgrepen zijn. Het verliezen 
van de controle over het apparaat kan tot letsel 
leiden.

Veiligheidsinstructies voor Gras- en Struikschaar

•	 Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysische, sensorische of mentale vermogens, of 
zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een persoon die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid of een dergelijke per-
soon hen de instructies geeft voor het gebruik 
van het toestel. De kinderen moeten onder 
toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet 
met het toestel spelen.

•	 Dit apparaat is niet bestemd om te worden 
bediend door personen met beperkt fysiek, mo-
toriek of geestelijk vermogen of met gebrekkige 
ervaring en/of kennis.

•	 Het snijgereedschap loopt na het uitschakelen 
van het apparaat na. 

•	 Voor dat U het apparaat schoonmaakt, schakel 
deze uit. 

•	 Pas op! Vingers en benen buiten snijbereik hou-
den! 

•	 Motor pas inschakelen wanneer uw handen en 
voeten uit de buurt van de snijapparatuur zijn.

•	 Voor dat U het apparaat gebruikt, verwijder 
eerst vreemde voorwerpen van de werkplek 
en hou tijdens het werk deze voorwerpen in 
de gaten! 

•	 Als U het apparaat gaat vervoeren, zet deze 
altijd af en wacht, totdat het mes stopt. Onder-
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•	 Raak nooit de bewegende messen aan als U 
vreemde voorwerpen wilt verwijderen of als de 
schaar geblokkeerd is. Schakel altijd eerst het 
apparaat uit.

•	 Bewaar het apparaat buiten bereik van kinde-
ren op een veilige plaats.

•	 Neem bij het werk met de schaar altijd een sta-
biele houding aan, vooral als U gebruik maakt 
van een trapje of laddertje.

•	 Maak nooit gebruik van beschadigde of versle-
ten onderdelen, maar laat deze repareren.

•	 Stel nooit een niet compleet uitgerust apparaat 
in werking.

•	 Voor het vervoer en opbergen van de schaar 
altijd een mesbeschermer gebruiken.

•	 Maak kennis met de werkvloer voordat U begint 
met het werk en met mogelijke gevaren welke 
U door het lawaai van het apparaat niet kunt 
horen.

•	 Alleen de door de fabrikant aanbevolen reser-
ve-onderdelen, vervangings- en hulpstukken 
gebruiken.

•	 Houd er rekening mee dat de gebruiker zelf voor 
ongevallen of gevaren ten opzichte van andere 
personen of hun eigendom verantwoordelijk is.

•	 Voor gebruik moet de machine optisch op 
beschadigde, ontbrekende of onjuist aange-
brachte veiligheidsinrichtingen of -afdekkingen 
worden gecontroleerd.

•	 Nooit de machine met een beschadigde afdek-
king of veiligheidsinrichting resp. zonder afdek-
king of veiligheidsinrichting gebruiken.

•	 Draag oogbescherming, lange broek en stevige 
schoenen zo lang de machine wordt gebruikt.

•	 Het gebruik van de machine onder slechte 

weersomstandigheden, met name bij onweer 
moet worden vermeden.

•	 Schakel de machine altijd uit,
-- als op de machine geen toezicht kan worden 
gehouden.

-- voor het controleren of bewerken van de ma-
chine

-- na aanraking met een vreemde deeltjes
-- als de machine zonder aanleiding begint te 
trillen

•	 Om te controleren of de ventilatieopeningen vrij 
van vreemde deeltjes is.

•	 Zorg dat het evenwicht in acht wordt gehouden, 
om te allen tijde een veilige stand te kunnen 
waarborgen. Loop en ren niet.

•	 Waarschuwing! Raak geen gevaarlijke, bewe-
gende delen aan voordat de machine werd 
uitgeschakeld en de bewegende onderdelen 
volledig tot stilstand zijn gekomen.

•	 Een gevoel van jeuk of de  doofheid aan de han-
den is een aanwijzing van overmatige vibraties. 
Beperk de werktijd. Neem voldoende lange 
pauzes. Verdeel het werk over meerdere per-
sonen of draag anti-vibratie handschoenen bij 
langdurig gebruik van het apparaat.
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Gebruik volgens de voorschriften

Zo nodig kan dit apparaat door eenvoudig vervangen van 
de meegeleverde opzetstukken in een grasschaar of in 
een heggenschaar worden omgezet.

Instructies voor het werk

Met de struikschaar kunt u sierstruiken en buxus knip-
pen. Dit apparaat wordt met één hand bediend.

De buxusschaar kan de heggenschaar niet vervan-
gen en dient niet als zodanig te worden gebruikt. 

De schaar is uitsluitend bedoeld voor het strimmen en 
knippen van buxus/sierstruiken met een lichtere tak-
kenstructuur. Voor een andersoortige toepassing of voor 
het knippen van zwaardere struiken en heesters is de 
schaar niet bedoeld. De fabrikant / leverancier is niet 
verantwoordelijk voor schade die hier het gevolg van is. 

Met de grasschaar kunt u grasranden of grasvlakken op 
ontoegankelijke plekken netjes knippen. 

Let er daarom a.u.b. goed op, dat u in geen 
geval de vrije andere hand in de buurt van het 

draaiende mes laat komen.

Elke manier van gebruiken van dit apparaat die van de 
aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing afwijkt, kan 
schade aan het apparaat ten gevolge hebben en een 
ernstig risico opleveren voor degene die het apparaat 
bedient.
Teneinde uw recht op garantie te waarborgen en in het 
belang van de productveiligheid, dient u zich beslist aan 
de veiligheidsvoorschriften te houden.

Overige gevaren

Ook bij correct gebruik van het gereedschap blijven reste-
rende risico‘s aanwezig, die niet kunnen worden uitgeslo-
ten. Uit het soort en de constructie van het gereedschap 
kunnen de volgende potentiële gevaren afgeleid worden:
•	 Contact met onbeschermd snijblad (Snijletsel)

•	 Grijpen in de werkende heggenschaar (Snijletsel)
•	 Onverwachte, plotselinge beweging van het snijblad 

(Snijletsel)
•	 Wegschieten van beschadigde snijtanden
•	 Wegschieten van delen van het snoeiafval
•	 Gehoorschade, als de voorgeschreven gehoorbescher-

ming niet wordt gedragen
•	 Inademen van kleine snoeideeltjes
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Afbeelding en toelichting van de pictogrammen

1	 Waarschuwing!
2	 Werktuig loopt na!
3	 Leest U de gebruiksaanwijzing, a.u.b.
4	 Deze machine niet aan de regen blootstellen!
5	 Zorg dat derden tijdens de werking van de machine uit de buurt van het apparaat blijven!
6	 Opgelet milieubescherming! Dit apparaat mag niet bij het gewone huishoudelijke afval worden aangeboden.  

Het oude apparaat alleen bij een gemeentelijk of regionaal afvalverzamelstation inleveren.
7	 Stekkerpoolaansluitingen
8	 Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
9	 Leest U de gebruiksaanwijzing, a.u.b.

10	 Beschermingsgraad II / dubbelgeïsoleerd
11	 Bevestigt de comformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Europese Unie.
12	 Gegarandeerd geluidsvermogensniveau LWA 86 dB (A)
13	 Accu bevat Lithium! Niet in de gewone afvalbak gooien!
14	 Defecte accu ter recycling aanbieden!

       1              2	              3             4                      5                           6                              

          7                    8                  9              10             11              12            13          14           
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Levering

1	 Accu
2	 Accu-laadstation
3	 Strimmermes
4	 Huis
5	 Buxusmes
6	 Inschakelblokkering
7	 Schakelaar
8	 Gebruiksaanwijzing en garantiebewijs

 8

1
 2

 5

 3

 1

 4

 6

 7



9

beschermde plek.
- Laad met dit laadstation nooit andere accu’s. Kans op 

brand of explosie.
-	 Controleer voor elk gebruik van het laadstation behui-

zing, stekker en snoer op beschadiging. Niet gebruiken 
wanneer iets beschadigd is.

- Open het laadstation niet met geweld. Bij een defect 
moet het laadstation worden vervangen.

- Het laadstation wordt warm tijdens het laden. Niet 
gebruiken op een licht ontvlambare ondergrond of in 
een ontvlambare omgeving. Brandgevaar.

- 	Accucellen nooit openen. Kans op kortsluiting.
-	 Bij beschadiging van de accu kunnen schadelijke dam-

pen of vloeistoffen uitlopen. Bij per ongeluk contact, 
met water afspoelen en meteen een arts raadplegen. 
De vloeistof kan de huid irriteren of aantasten.

- 	Bescherm de accu tegen hitte, sterke zonnestraling en 
vuur. Kans op explosie. 

Accu opladen: 

Steek de stekker van het laadstation (2) in een stopcon-
tact om de accu te laden. Steek vervolgens de stekker 
van het laadsnoer in de laadaansluiting van de gras- en 
buxusschaar (afb. 3).

3

X

 2

Voor gebruik

Veiligheidssleutel (safety key) (afb.2)

2

Vanwege actuele veiligheidsvoorschriften - voor onder-
houdswerkzaamheden bij geopend apparaat - is deze 
machine uitgerust met een veiligheidssleutel (safety 
key). Deze moet bij normaal bedrijf altijd ingestoken 
blijven. Zonder deze veiligheidssleutel kan de machine 
niet in gebruik worden genomen. Hij wordt alleen ver-
wijderd, als een onderhoudsmonteur het apparaat opent, 
zodat onbedoeld inschakelen en zo letselgevaar wordt 
voorkomen.

De accu’s laden

Veiligheidsinstructies:

Het apparaat wordt geleverd met reeds geladen lithium-
ionen accu. We raden echter aan de accu nogmaals te 
laden voor het eerste gebruik.

- Gebruik daartoe alleen het meegeleverde laadstation. 
Dit is speciaal afgestemd op deze accu. 

- Gebruik nooit andere laadstations. Daardoor bestaat 
kans op brand of explosie !

- Laadstation steeds uit de buurt van regen of vocht 
houden. Kans op een elektrische schok. 

- Nooit onbeschermd buiten laden maar op een droge, 
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Laat schakelaar (7) los om het apparaat uit te schakelen.

Voorzichtig ! Mes loopt nog na.

Ombouwen van het apparaat/ wisselen van 
de schaarsystemen

 5

 3

5

Ter bescherming tegen verwondingen schuift u de mee-
geleverde mesbescherming over het mes en gebruikt u 
veiligheidshandschoenen.
De beide zijdelings gelegen drukknoppen gelijktijdig 
indrukken en het schaarmes verwijderen (afb. 6).

1

1
2

3

6

Begin van het laden wordt aangegeven door het rode 
controlelampje (X) afb. 4 op het einde van de greep. Bij 
lege accu bedraagt de laadduur ca. 3 - 5 uur. Na het laden 
schakelt de elektronische bewaking het laden automa-
tisch af. Het rode controle lampje veranderd dan van kleur 
en wordt groen. U hoeft niet toe te zien op de laadtijd.
Laadstation en handgreep van het apparaat worden bij 
het laden warm. Dit is normaal.
Bij nietgebruik het laadstation uit het stopcontact ver-
wijderen.
Tijdens het laden mag het apparaat niet gebruikt wor-
den.
De accu moet worden bijgeladen wanneer u merkt dat 
het vermogen tijdens het snijden duidelijk afneemt. Te-
vens is een elektrische bescherming tegen diepontladen 
geïntegreerd die beschadiging van de accu voorkomt. 
Deze schakelt de accu bij bereiken van de ontlaadgrens 
af. Schakel het apparaat daarna niet meer in, maar laad 
eerst de accu.

In– en uitschakelen

Schuif inschakelblokkering (6) (afb.4) naar voren en druk 
schakelaar (7) in. Na het inschakelen hoeft u inschakel-
blokkering (6) niet meer vast te houden. 

4  6

 7
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Verwijder eventueel binnengedrongen vuil uit de tand-
wielkast. 
Voordat u het nieuwe mes erin zet, het aandrijfmecha-
nisme (A) licht invetten met in de handel gebruikelijk 
universeelvet, zoals ook in het hoofdstuk Onderhoud 
staat beschreven (afb. 8).
Schuif het schaarmes met de achterste houdernok in de 
behuizing van de grasschaar, zoals te zien in afb. 7, en 
klik het click-systeem door stevig drukken vast op de 
grondplaat van de mes.

1
2

7

De positie van de excenteraandrijving hoeft bij het wis-
selen van het mes niet in ogenschouw te worden geno-
men. Bij het inschakelen schakelt het aandrijfexcenter 
automatisch in de daarvoor bestemde uitsparing van het 
schaarmes.
Het apparaat is nu weer klaar voor gebruik.

Onderhoud (fig. 8) 

Mes schoonmaken van planten vuil en vocht. Het mes 
zou minimaal één keer per seizoen er afgenomen moe-
ten worden. Rondsel (A) en achterdeel van mes (B) 
voorzichtig insmeren met dunne olie. Motor en andere 
onderdelen niet smeren.

B

A8

Pas op! Schuivende vlakken van de messen moeten 
ingevet worden, zodat dat ze goed glijden. Het niet 
invetten van deze vlakken  kan de levensduur van het 
apparaat verkorten. 

Wanneer de messen na lang gebruik stomp geworden zijn,  
vervangt  u  ze  dan  a.u.b. alleen door originele messen.
Maak de schaar alleen met een borstel of met een lap 
schoon. Nooit het apparaat met water schoonspuiten of 
onder water dompelen.
Behandel het mes na ieder gebruik met verzorgende spray.
Vervang versleten stompe messen.
Na gebruik altijd de mesbescherming er op zetten.
Controleer het apparaat op zichtbare gebreken en laat 
het eventueel repareren bij een erkend servicepunt.

Opslag

Bewaar het apparaat altijd op een droge, schone plek 
buiten bereik van kinderen. Vorstvrij bewaren.

Transport
•	 Wanneer de machine vervoerd wordt met een voer-

tuig, moet het op dusdanige wijze worden geplaatst 
dat er voor niemand gevaar kan ontstaan en stevig 
wordt bevestigd.
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Recycling-alternatief voor het retourneren:

De eigenaar van het elektrische apparaat is als alternatief 
in plaats van het retourneren, verplicht om mee te wer-
ken aan een vakkundige recycling als het houderschap 
dit verplicht. Het oude apparaat kan hiertoe ook worden 
aangeboden bij een afvalverwerkingsstation die het recy-
clen overeenkomstig de nationale recyclingsvoorschriften 
en afvalvoorschriften verwerkt. Uitgesloten hiervan zijn 
de bij de machine geleverde accessoireonderdelen en 
hulpmiddelen zonder elektrische bestanddelen.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal 
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische 
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het retour 
brengen van de verpakking in de materiaalomloop spaart 
grondstoffen en verlaagt de afvalhoeveelheden. Verpak-
kingsdelen (bijv. folies, styropor®) kunnen voor kinderen 
gevaarlijk zijn.

Er bestaat verstikkingsgevaar!
bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en 
verwijder deze zo snel mogelijk.

Reserveonderdelen

Heeft u accessoires of onderdelen nodig, neem dan con-
tact op met onze servicedienst.

Gebruik bij de werkzaamheden met dit apparaat geen 
accessoires, behalve die door ons bedrijf worden aanbe-
volen. Anders kunnen de bediener of de in de omgeving 
aanwezige omstanders ernstig letsel oplopen of kan het 
apparaat worden beschadigd.

Accu-laadstation         Art.-Nr. 50800148
Strimmermes Art.-Nr. 51190814
Buxusmes Art.-Nr. 51190815

Reparatiedienst

Reparaties aan elektrowerktuigen mogen alleen door 
een elektrovakman uitgevoerd worden. Omschrijft U 
alstublieft bij de inzending voor een reparatie de door U 
vastgestelde fouten. 

Afvalverwerking en milieubeheer
Neemt u a.u.b. de volgende aanwijzingen voor 
het verwijderen van accu‘s en batterijen in acht:

Batterijen horen niet in het huisvuil. 
Overeenkomstig de Europese richtlijn 2012/19/
EU voor oude elektrische- en elektronische ap-

paraten (WEEE) en de omzetting in nationaal recht 
moeten verbruikte elektrische apparatuur gescheiden 
worden ingezameld en voor recyclingsdoeleinden wor-
den gebruikt.

Li-ion-accu’s mogen niet als huisafval ver-
wijderd worden. 
Aan het einde van de levensduur batterijen 
resp. accu‘s uit het toestel halen en apart ter 
verwerking aanbieden. 
Als consument bent u wettelijk verplicht om 
gebruikte batterijen resp. accu‘s terug te geven.

U kunt uw oude batterijen en accu‘s bij de plaatselijke 
verzameldepots of bij uw handelaar resp. het verkoop-
punt afgeven.

Wanneer uw apparaat op zeker moment niet meer te 
gebruiken is of wanneer u het niet meer nodig heeft, gooi 
het apparaat dan nooit weg bij het gewone huis-, tuin- 
en keukenafval, maar verwijder het overeen-komstig de 
milieuvoorschriften. Bied het apparaat bij een recycling-
bedrijf aan. Kunststof onderdelen en metalen onderdelen 
kunnen hier worden gescheiden en voor hergebruik 
geschikt worden gemaakt. Informatie hierover kunt u ook 
krijgen bij uw gemeente.
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Accu Gras- en Struikschaar FGBS 80 LI

Technisch gegevens    

Spanning v.d. accu/werkspanning	 V DC     	         7,2       
Type accu	 Ah / Wh	         2,2 / 15,8 / lithium-ionen
Bedrijfsduur	 min.	         ca. 180            
Nullasttoerental n0	 min-1        	         1000     
Snijbreedte *	 mm           	         75               
Snijlengte **	 mm           	         160              
Snijdikte **	 mm           	         8   
Geluidsvermogensniveau (EN 60745-2-15)            dB (A)       	         78,4     K=3,0 dB (A)
Geluidsdrukniveau volgens (EN 60745-2-15)	 dB (A)       	         75        K=3,0 dB (A)	
Vibratie volgens (EN 60745-2-15)                      	 m/s2  	         1,240   K=1,5 m/s2    

Baterijlader  DKYC0960700G
Netspanning                                                                 V~ / Hz                100-240 / 50-60
Laadspanning                                                               V DC                     9,6
Laadstroom                                                                   mA                       700
Laadduur                                                                       h	         3 - 5 Std    

Technische veranderingen voorbehouden.

 *   Accu-grasschaar	 **  Accu-buxusschaar

-- De opgegeven trillingen emissie waarde werd gemeten volgens een gestandaardiseerde testmethode en kan wor-
den gebruikt om te vergelijken met andere machines..

-- De opgegeven trillingen emissiewaarde kan ook voor de beoordeling van pauzes worden gebruikt.
-- De opgegeven trillingen emissiewaarde kan variëren tijdens het daadwerkelijke gebruik van de elektrische gereed-

schap onder vermelding van de waarde, afhankelijk van de wijze hoe het gereedschap te gebruiken.
-- Opmerking: Neem om doorbloedingsproblemen door trillingen te voorkomen regelmatig pauze.
-- Probeer de trillingsbelasting zo laag mogelijk te houden. Voorbeelden van maatregelen voor het verminderen van 

de trillingsbelastingen zijn het dragen van handschoenen bij gebruik van het gereedschap en het beperken van de 
werktijd. Houd daarbij rekening met alle onderdelen van de gebruikscyclus (bijvoorbeeld de tijd dat het elektrisch 
gereedschap is uitgeschakeld en te tijd dat het weliswaar is ingeschakeld, maar onbelast draait).

-- Handen en voeten altijd uit de buurt houden van het snijgereedschap, vooral bij het inschakelen van de motor!

Opgelet: Geluidsreductie! Zorg ervoor dat u bij ingebruikneming de regionaal geldende voorschriften in acht 
neemt.
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EG-Conformiteitsverklaring                           
Wij, ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Münster, 
Germany, verklaren enig in verantwoording, dat de 
produkt Accu Gras- en Struikschaar FGBS 80 LI, waarop 
deze verklaring betrekking heeft, beantwoordt aan de 
van toepassing zijnde fundamentele veiligheids- en 
gezondheidseisen van de Richtlijn 2006/42/EG (ma-
chinerichtlijn), 2014/30/EU (EMV-Richtlijn), 2011/65/
EU (RoHS-Richtlijn) en 2000/14/EG (geluidsrichtlijn). 
Voor de desbetreffende tenuitvoerlegging van de in de 
Richtlijnen genoemde veiligheids- en gesondheidseisen 
is rekening gehouden met de volgende normen en/of 
technische spezificaties:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010
EN 50581:2012
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2: 1997/+A1:2001/+A2:2008

Gemeten geluidsvermogensniveau              78,4 dB (A)         
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau     86,0 dB (A)  

Procedure voor conformiteitsbeoordeling volgens ap-
pendix V / Richtlijn 2000/14/EG

Het bouwjaar is op het type schildje gedrukt maar ook te 
herkennen aan de hand van het serienummer.

Münster, 20.01.2016 

Gerhard Knorr, Technisch management Ikra GmbH

Technische documentatie gedeponeerd bij: 
Gerhard Knorr, Kärcherstraße  57, DE-64839 Münster
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Geachte klant,
Onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderworpen. Wanneer desondanks een van onze producten 
onverhoopt niet naar behoren functioneert, dan verzoeken wij u contact op te nemen met ons servicebedrijf. U kunt 
ons telefonisch bereiken via bovenstaande servicehotline. Wij zijn u graag van dienst. Ook kunt u met het product 
teruggaan naar één van de ALDI-filialen. Op uw verzoek kan ALDI de garantieafwikkeling voor u verzorgen. Ten aan-
zien van het door u bij ALDI gekochte product heeft u recht op garantie conform de onderstaande bepalingen, zulks 
onverminderd eventuele overige u toekomende rechten:
1.	U kunt tot drie jaar na aankoopdatum aanspraak maken op garantie. De garantie is beperkt tot materiaal- en fabri-

cagefouten en geeft u recht op herstel van deze gebreken of vervanging van het betreffende product zonder dat 
hieraan voor u kosten zijn verbonden.

2.	Na constatering van het defect dient u binnen redelijke tijd een beroep te doen op de garantie. Het inroepen van 
enige garantie na afloop van de garantietermijn is niet mogelijk, tenzij het een gebrek betreft ten aanzien waarvan 
binnen redelijke tijd, doch in elk geval binnen twee maanden na afloop van de garantietermijn wordt gereclameerd.

3.	U kunt het defecte product samen met uw garantiekaart en de kassabon portvrij toesturen aan het antwoordnum-
mer* van ons servicebedrijf. Wanneer het defect binnen de garantieregeling valt, ontvangt u het betreffende product 
gerepareerd terug of ontvangt u een nieuw product. Na reparatie of vervanging van een product begint de garantie-
termijn niet opnieuw te lopen. Dit geldt ook bij de verlening van aan-huis-service.

Wij wijzen u erop dat onze garantie vervalt in geval van oneigenlijk of ondeskundig gebruik van het product, in ge-
val de voor het product geldende veiligheidsvoorschriften niet in acht zijn genomen, bij het gebruik van geweld ten 
aanzien van het product of in geval er reparaties of ingrepen aan het product zijn uitgevoerd door anderen dan ons 
servicebedrijf.
Gebreken die niet (of niet langer) onder de garantiebepalingen vallen, worden door ons servicebedrijf alleen verholpen 
tegen vergoeding van de hieraan verbonden kosten. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, verzoeken wij u contact 
op te nemen met ons servicebedrijf.
Wanneer u bij ALDI een product aanschaft, heeft u het wettelijk recht (boek 7 BW) om een deugdelijk product van ALDI 
te ontvangen. ALDI geeft zich rekenschap van deze wettelijke verplichting en komt deze na.

Garantiebewijs
Garantietermijn: Voor dit artikel geldt 36 maanden garantie vanaf koopdatum volgens kassabon. (kopie kassabon s.v.p.       
                           bij dit bewijs voegen).	
Apparaat	            : Accu Gras- en Struikschaar	         
Type	            : FGBS 80 LI                                                         
ALDI aanbiedingsweek: Kw 18 WO`16

Model / serienummer:.......................................................................................................................................................

Naam van de koper:.........................................................................................................................................................

Straat:...............................................................................................................................................................................

Postcode/plaats:...............................................................................................................................................................

Telefoonnummer:................................................................... E-Mail:...............................................................................

Handtekening van de koper:............................................................................................................................................

Klachtomschrijving:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
Servicebedrijf	  : Muldertechniek	          
Straat                 : Noorderkijl 1
Postcode/plaats : 9571 AR 2e EXLOERMOND 	          
E-Mail                 : info@muldertechniek.nl
Telefoonnummer: 00800 - 25 68 5337 kosteloos   (Bereikbaar maandag t/m vrijdag van 8.00 uur tot 17.00 uur)
Bij een defect neemt u contact op met het service bedrijf via het gratis nummer of via email. U ontvangt dan een 
adreslabel om het defecte product kosteloos te kunnen verzenden.

*  Antwoordnummer:	 95709
   Postcode: 	 9570 WB
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Afzender: (in blokletters)

				  

Naam

Straat 

Postcode/Plaats 

Telefoon

Antwoord

Muldertechniek
Noorderkijl 1
9571 AR 2e EXLOERMOND
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Sicherheitshinweise
Achtung! Sämtliche Anweisungen sind 
zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der 

nachstehend aufgeführten Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand- und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Der nachfolgend ver-
wendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
kabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

1)	 Arbeitsplatzsicherheit
a)	Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und aufgeräumt. Unordnung und unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfäl-
len führen.

b)	Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in ex-
plosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c)	Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2)	 Elektrische Sicherheit
a)	Der Anschlussstecker des Gerätes muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Geräten. Unveränder-

te Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberflächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c)	Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)	Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen. Beschädig-
te oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)	Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
längerungskabel, die auch für den Au-
ßenbereich geeignet sind. Die Anwendung 
eines für den Außenbereich geeigneten Ver-
längerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

f)	Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3)	 Sicherheit von Personen
a)	Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 
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was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Gerätes kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c)	Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschließen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Gerät eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, 
der sich in einem drehenden Geräteteil befin-
det, kann zu Verletzungen führen.

e)	Überschätzen Sie sich nicht. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Gerät in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f)	Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Hal-
ten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe 
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	Wenn Staubabsaug- und auffangeinrich-
tungen montiert werden können, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet werden. Das 
Verwenden dieser Einrichtungen verringert 
Gefährdungen durch Staub.

4)	 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen

a)	Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)	Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, 
ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zu-
behörteile wechseln oder das Gerät weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Gerätes.

d)	Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisung nicht ge-
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lesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefähr-
lich, wenn Sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

e)	Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Gerätetei-
le einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des Gerä-
tes beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerätes 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.

g)	Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zube-
hör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen und so, wie es für die-
sen speziellen Gerätetyp vorgeschrieben 
ist. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen Situationen führen.

5)	 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von 
Akkugeräten

a)	Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den Akku einsetzen. Das 
Einsetzen eines Akkus in ein Elektrowerkzeug, 
das eingeschaltet ist, kann zu Unfällen führen.

b)	Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen werden. 
Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 

von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, 
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

c)	Verwenden Sie nur die dafür vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

d)	Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrü-
ckung der Kontakte verursachen können. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge 
haben.

e)	Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

6)	Service
a)	Lassen Sie das Gerät nur von qualifizier-

tem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Heckenscheren:
-- Halten Sie alle Körperteile vom Schneid-

messer fern. Versuchen Sie nicht, bei laufen-
dem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzuhalten. Entfer-
nen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei 
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derten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit unzureichendem 
Wissen oder Erfahrung benutzt werden.

•	 Diese Maschine kann ernsthafte Verletzun-
gen verursachen. Lesen Sie sorgfältig die Ge-
brauchsanweisung zum korrekten Umgang, zur 
Vorbereitung, zur Instandhaltung, zum sachge-
mäßen Gebrauch der Gras- und Buschschere. 
Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit 
der Maschine vertraut und lassen Sie sich auch 
praktisch einweisen.

•	 Schneidwerkzeug läuft nach dem Abschalten 
des Gerätes nach. 

•	 Vor dem Säubern ist das Gerät auszuschalten.
•	 Achtung! Finger und Füße aus dem Schnittbe-

reich fernhalten! 
•	 Motor erst einschalten, wenn Hände und Füße 

von den Schneidwerkzeugen entfernt sind.
•	 Vor dem Einsatz des Gerätes Arbeitsfläche von 

Fremdkörpern befreien und während des Arbei-
tens auf Fremdkörper achten!

•	 Zum Transport immer erst das Gerät abschalten 
und Stillstand der Messer abwarten. Wartungs- 
und Reinigungsarbeiten immer nur bei ausge-
schaltetem Gerät vornehmen

•	 Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren dürfen 
das Gerät nicht bedienen. 

•	 Erlauben Sie niemals Kinder oder Personen, 
die nicht mit der Gebrauchsanweisung vertraut 
sind, dieses Gerät zu benutzen. 

•	 Gesetzliche Bestimmungen können das Alter 
des Bedieners einschränken.

•	 Beachten Sie Ihre Verantwortlichkeit gegenüber 
Dritten im Arbeitsbereich. 

•	 	Der Gebrauch der Maschine ist zu vermeiden, 

ausgeschaltetem Gerät. Ein Moment der Un-
achtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere 
kann zu schweren Verletzungen führen.

-- Tragen Sie die Buschschere am Griff bei 
stillstehendem Messer. Bei Transport oder 
Aufbewahrung der Buschschere stets die 
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger 
Umgang mit dem Gerät verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer. 

-- Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den 
isolierten Griffflächen, da das Schneidmes-
ser in Berührung mit verborgenen Strom-
leitungen kommen kann. Der Kontakt des 
Schneidmessers mit einer spannungsführenden 
Leitung kann metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

-- Durchsuchen Sie vor der Arbeit die Hecke 
nach verborgenen Objekten, z.B. Draht etc. 
Seien Sie achtsam, dass das Schneidwerkzeug 
nicht in Kontakt mit Draht oder anderen Metall-
objekten kommt.

-- Halten Sie das Elektrowerkzeug richtig, z. 
B. mit beiden Händen an den Handgriffen, 
wenn zwei Handgriffe vorhanden sind. Der 
Verlust der Kontrolle über das Gerät kann zu 
Verletzungen führen.

Sicherheitshinweise für Gras- und Buschscheren  
•	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt 

werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit dem Gerät spielen. Rei-
nigung und Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

•	 Das Gerät darf nicht von Personen mit vermin-
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wenn sich Personen, vor allem Kinder oder 
Haustiere, in der Nähe befinden.

•	 Gras- und Buschschere nur bei Tageslicht oder 
ausreichender künstlicher Beleuchtung ver-
wenden.

•	 Die Schere ist sachgemäß zu warten und zu 
überprüfen. Das Messer darf bei Beschädigung 
nur komplett ausgewechselt werden. Bei Be-
schädigung durch Stoß ist fachmännische Über-
prüfung unumgänglich. 

•	 Die Maschine sollte regelmäßig überprüft und 
gewartet werden und zwar nur von einem 
zuständigen Reparaturdienst.

•	 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie 
Schutzbrille, Gehörschutz, rutschfeste geschlos-
sene Schuhe und Arbeitshandschuhe. Vermeiden 
Sie das Tragen von weiter Kleidung, da sie von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden kann.

•	 Nach Ablegen der Schere und vor Reinigungsar-
beiten ist sicherzustellen, dass das Gerät nicht 
unbeabsichtigt eingeschaltet werden kann, z.B. 
durch Betätigen der Einschaltsperre. 

•	 Das Messer ist regelmäßig auf Beschädigungen 
zu überprüfen. 

•	 Halten Sie die Schere in keinem Fall an den 
Messern, Verletzungsgefahr selbst bei Stillstand 
der Messer. 

•	 Greifen Sie niemals in die laufenden Messer, 
um Fremdkörper zu entfernen oder wenn die 
Messer einmal blockieren sollten. Schalten Sie 
immer erst das Gerät aus.

•	 Vor sämtlichen Arbeiten wie Wartung und Pfle-
ge das Gerät ausschalten.

•	 Das Gerät an einem kindersicheren Ort aufbe-
wahren.

•	 Nehmen Sie stets einen sicheren Stand ein 
während der Arbeit mit der Busch- und Gras-
schere, besonders wenn Sie Tritte oder eine 
Leiter benutzen.

•	 Benutzen Sie die Gras- und Buschschere nicht 
mit beschädigter oder übermäßig abgenutzter 
Schneideinrichtung.

•	 Versuchen Sie niemals, eine unvollständige Ma-
schine in Betrieb zu nehmen.

•	 Verwenden Sie stets den Messerschutz zum 
Transport oder bei Lagerung der Gras- und 
Buschschere.

•	 Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn vertraut mit 
Ihrer Umgebung und achten Sie auf mögliche 
Gefahren, die Sie wegen des Maschinenlärms 
vielleicht nicht hören können.

•	 Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz- 
und Zubehörteile verwenden.

•	 Vor dem Einsatz des Gerätes Arbeitsfläche von 
Fremdkörpern befreien und während des Arbei-
tens auf Fremdkörper (z.B. Drahtzäune) achten!

•	 Es ist zu beachten, dass der Benutzer selbst für 
Unfälle oder Gefährdungen gegenüber anderen 
Personen oder deren Besitz verantwortlich ist.

•	 Vor der Benutzung ist die Maschine optisch auf 
beschädigte, fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder -abdeckungen zu 
überprüfen.

•	 Niemals die Maschine mit beschädigter Abde-
ckung oder Schutzeinrichtung bzw. ohne Ab-
deckung oder Schutzeinrichtungen verwenden.

•	 Augenschutz, lange Hose und festes Schuhwerk 
sind über den gesamten Zeitraum der Benut-
zung der Maschine tragen.

•	 Die Verwendung der Maschine unter Schlecht-
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Die Buschschere kann und soll keine Hecken-
schere ersetzen.

Sie ist ausschließlich zum Trimmen und Schneiden von 
Ziersträuchern und Gebüsch von geringer Stärke be-
stimmt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für hieraus resul-
tierende Schäden haftet der Hersteller/ Lieferant nicht.

Mit der Grasschere lassen sich Rasenkanten bzw. Grasflä-
chen an unzugänglichen Stellen sauber schneiden.  

Da das Gerät mit einer Hand geführt wird, 
bringen Sie bitte auf keinen Fall die freie 

andere Hand in die Nähe des laufenden Messers.

Jede Art der Verwendung, die von den Anweisungen in 
dieser Gebrauchsanweisung abweicht, kann Schäden an 
der Maschine verursachen und eine ernsthafte Gefähr-
dung des Bedieners bedeuten. 
Zur Wahrung Ihres Garantieanspruches und im Interesse 
der Produktsicherheit beachten Sie bitte unbedingt die 
Sicherheitsvorschriften. 

Restgefahren

Auch bei sachgemäßer Verwendung des Werkzeugs bleibt 
immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausgeschlossen 
werden kann. Aus der Art und Konstruktion des Werk-
zeugs können die folgenden potentiellen Gefährdungen 
abgeleitet werden:
•	 Kontakt mit dem ungeschützten Scherblatt (Schnitt-

verletzungen)
•	 Hineingreifen in die laufende Heckenschere (Schnitt-

verletzung)
•	 Unvorhergesehene, plötzliche Bewegung des Schneid-

gutes (Schnittverletzungen)
•	 Wegschleudern von fehlerhaften Scherzähnen
•	 Wegschleudern von Teilen des Schneidgutes
•	 Schädigung des Gehöres, wenn kein vorgeschriebener 

Gehörschutz getragen wird
•	 Einatmen von Schnittgutpartikel

wetterbedingungen, insbesondere bei Blitzrisi-
ko, ist zu vermeiden.

•	 Schalten Sie stets die Maschine aus,
-- immer, wenn die Maschine unbeaufsichtigt 
gelassen wird.

-- vor der Überprüfung oder Bearbeitung der 
Maschine

-- nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper
-- immer, wenn die Maschine beginnt unge-
wöhnlich zu vibrieren

•	 Stets sicherstellen, dass die Lüftungsöffnungen 
frei von Fremdkörpern gehalten werden.

•	 Behalten Sie immer das Gleichgewicht, um je-
derzeit einen sicheren Stand an Hängen zu ha-
ben. Gehen, nicht laufen.

•	 Warnung! Berühren Sie keine sich bewegenden 
gefährlichen Teile, bevor die Maschine ausge-
schaltet wurde und die beweglichen gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind.

•	 Ein Gefühl des Kribbelns oder der Taubheit an 
den Händen ist ein Hinweis auf übermäßige Vi-
bration. Begrenzen Sie die Einsatzzeit, legen Sie 
eine ausreichend lange Arbeitspausen ein, teilen 
Sie die Arbeit auf mehrere Personen auf oder 
tragen Sie Antivibrations-Schutzhandschuhe bei 
langandauernder Verwendung des Gerätes.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Bei Bedarf kann dieses Gerät durch leichtes Auswechseln 
der mitgelieferten Aufsätze in eine Grasschere oder in 
eine Buschschere umgerüstet werden.

Hinweise zum Arbeiten
Mit der Buschschere lassen sich Ziersträucher und leich-
tes Gebüsch schneiden. Auch für Formschnitte z.B. bei der 
Grabpflege ist dieses Gerät gut geeignet.
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Abbildung und Erklärung der Piktogramme

       1              2	              3             4                      5                           6                              

          7                    8                  9              10             11              12            13          14           

1	 Warnung!
2	 Gefahr! Werkzeug läuft nach! 
3	 Gebrauchsanweisung lesen!
4	 Dieses Elektrowerkzeug nicht dem Regen aussetzen!
5	 Dritte aus dem Gefahrenbereich halten
6	 Achtung Umweltschutz! Dieses Gerät darf nicht mit dem Hausmüll/Restmüll entsorgt werden.                                                                             

Das Altgerät nur in einer öffentlichen Sammelstelle abgeben.
7	 Polung des Steckers
8	 Das Ladegerät ist nur für die Verwendung im Haus gedacht.
9	 Gebrauchsanweisung lesen!

10	 Schutzklasse II
11	 Bestätigt die Konformität des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europäischen Gemeinschaft.
12	 Garantierter Schallleistungspegel LWA 86 dB(A)
13	 Akku enthält Lithium! Nicht in der Mülltonne entsorgen!
14	 Defekten Akku dem Recycling zuführen!
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Lieferumfang

1	 Akku
2	 Akku-Ladegerät
3	 Grasschermesser
4	 Gehäuse
5	 Buschschermesser
6	 Einschaltsperre
7	 Schalter
8	 Betriebsanleitung und Garantiekarte

 8

1
 2
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 1
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- 	Niemals Fremdakkus mit diesem Ladegerät laden. Ge-
fahr von Brand oder Explosion.

- 	Vor jeder Benutzung des Ladegerätes Gehäuse, Stecker 
und Kabel auf Beschädigung überprüfen. Nicht benut-
zen, wenn eine Beschädigung vorliegt.

- 	Ladegerät nicht gewaltsam öffnen. Bei einem Defekt 
muss das Ladegerät ausgetauscht werden.

-	 Ladegerät erwärmt sich beim Ladevorgang. Nicht auf 
leicht brennbarem Untergrund oder in brennbarer Um-
gebung betreiben. Brandgefahr.

- 	Akkuzellen niemals öffnen. Kurzschlussgefahr.
- 	Bei Beschädigung des Akkus können schädliche Dämp-

fe oder Flüssigkeiten austreten. Bei versehentlichem 
Kontakt mit Wasser abspülen und sofort Arzt aufsu-
chen. Die Flüssigkeit kann Hautreizungen oder Verät-
zungen verursachen.

- 	Akku vor Hitze, starker Sonnenbestrahlung und Feuer 
schützen. Explosionsgefahr. 

Ladevorgang: 

Zum Laden des Akkus das Steckerladegerät (2) in eine 
Steckdose stecken. Anschließend den Stecker des Lade-
kabels in die Ladebuchse der Gras– und Strauchschere 
stecken (Abb. 3)

3

X

 2

Der beginnende Ladevorgang wird durch die rote Kon-

Vor der Inbetriebnahme
Sicherheitsschlüssel (safety key) (Abb.2)

2

Aufgrund aktueller Sicherheitsvorschriften - für den 
Servicefall bei geöffnetem Gerät - ist diese Maschine 
mit einem Sicherheitsschlüssel (safety key) ausgerüstet. 
Dieser muss bei normalem Gebrauch immer eingesteckt 
bleiben. Ohne diesen Sicherheitsschlüssel lässt sich die 
Maschine nicht in Betrieb nehmen. Er wird nur abge-
zogen, wenn ein Servicetechniker das Gerät öffnet, um 
ein unbeabsichtigtes Einschalten und damit eine Verlet-
zungsgefahr zu vermeiden.

Laden des Akkus
Sicherheitshinweise:

Das Gerät wird bereits mit vorgeladenem Lithium-Ionen 
Akku ausgeliefert. Wir empfehlen jedoch vor der ersten 
Inbetriebnahme den Akku nochmals zu laden.
- 	Verwenden Sie dazu nur das mitgelieferte Ladegerät. 

Es ist speziell auf diesen Akku abgestimmt. 
- 	Niemals andere Ladegeräte verwenden. Dadurch be-

steht Brand – oder Explosionsgefahr!
-	 Ladegerät stets von Regen oder Feuchtigkeit fernhal-

ten. Gefahr eines elektrischen Schlags.
-	 Niemals ungeschützt im Freien laden, sondern an 

trockenem geschützten Ort.
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Zum Ausschalten Schalter (7) loslassen. 

Vorsicht! Messer läuft nach.

Umrüstung des Gerätes/ Wechsel der Scher-
systeme

 5

 3

5

Zum Schutz vor Verletzungen schieben Sie den mitgelie-
ferten Messerschutz über das Messer und benutzen Sie 
Schutzhandschuhe.
Die beiden seitlichen Drucktasten gleichzeitig drücken 
und Schermesser abnehmen (Abb. 6)

1

1
2

3

6

trollleuchte (X) Abb. 3 am Ende des Griffes angezeigt. 
Bei leerem Akku beträgt die Ladedauer ca. 3-5 Stunden. 
Nach erfolgter Ladung schaltet die elektronische Über-
wachung den Ladevorgang automatisch ab. Die rote Kon-
trollleuchte wechselt dann die Farbe und leuchtet grün. 
Damit wird das Ende des Ladevorgangs signalisiert. Es ist 
nicht notwendig, die Ladezeit zu überwachen.
Ladegerät und Handgriff des Gerätes erwärmen sich beim 
Ladevorgang. Dies ist normal.
Bei Nichtgebrauch das Ladegerät aus der Steckdose ent-
fernen.
Während des Ladevorgangs darf das Gerät nicht benutzt 
werden.
Der Akku sollte nachgeladen werden, wenn Sie ein 
deutliches Nachlassen der Leistung beim Schneiden 
bemerken. Zusätzlich ist ein elektronischer Tiefentla-
dungsschutz integriert, der eine Beschädigung des Akkus 
verhindert. Dieser schaltet bei den Akku bei Erreichen der 
Entladegrenze ab. Schalten Sie danach das Gerät nicht 
mehr ein, sondern laden Sie zunächst den Akku.

Ein – und Ausschalten

Einschaltsperre (6) (Abb. 4) nach vorn schieben und 
Schalter (7) drücken. Nach dem Einschalten muss die 
Einschaltsperre (6) nicht mehr gehalten werden. 

4  6

 7
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Entfernen Sie evtl eingedrungenen Schmutz aus dem 
Getrieberaum.
Vor Einsetzen des Austauschmessers bitte den Antriebs-
bereich (A) leicht einfetten mit handelsüblichem Univer-
salfett, wie auch unter Abschnitt Wartung beschrieben 
(Abb. 8).
Anschließend Schermesser mit der hinteren Haltenase in 
das Grasschergehäuse einführen, wie in Abb. 7 gezeigt, 
und durch kräftigen Druck auf die Messergrundplatte das 
Click- System einrasten.

1
2

7

Die Position des Excenterantriebes muss bei Messer-
wechsel nicht beachtet werden. Beim Einschalten rückt 
der Getriebeexcenter selbsttätig in die entsprechende 
Aussparung des Schermessers ein. 
Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wartung (Abb. 8)

Die Messer von Pflanzensäften und Schmutz sauberhal-
ten. Das Messerpaar sollte je Saison mindestens einmal 
abgenommen werden. Pflanzenreste und Fremdkörper 
sind dabei zu entfernen. Die Ritzel (A) und den Messer-
rücken (B) vorsichtig mit dünnem Fett schmieren. Den 
Motor und andere Teile nicht schmieren. 

B

A8

Achtung! Die Gleitflächen der Messer müssen geölt 
werden, um die Gleitfähigkeit zu erhalten. Ungeölte 
Gleitflächen können die Standzeit negativ beeinflussen.

Wenn die Messer nach langem Gebrauch stumpf ge-
worden sind, ersetzen Sie diese bitte nur durch original  
Ersatzmesser.
Reinigen Sie die Schere nur mit Bürste oder Lappen. 
Niemals Gerät mit Wasser abspritzen oder in Wasser 
eintauchen.
Messer nach jedem Gebrauch mit Pflegespray behandeln.
Abgenutzte stumpfe Messer ersetzen.
Nach Gebrauch immer Messerschutz aufziehen.
Gerät auf offensichtliche Mängel überprüfen und gege-
benenfalls in einer autorisierten Servicestelle reparieren 
lassen.
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Ausschalter solange bis der Akku vollständig entladen ist. 
Lösen Sie danach mit einem Schraubendreher alle 
Schrauben am Gerät und öffnen das Gehäuse. 
Entnehmen Sie die Leiterplatte mit Lithium-Ionen-Zelle 
und schneiden die Anschlüsse am Akku/Leiterplatte ab. 
Danach geben Sie die Leiterplatte mit Lithium-Ionen-Zel-
le an eine Akku/Batterierecyclingstelle zur fachgerechten 
Entsorgung ab. 
Entsprechen der Europäischen Richtlinie über Elektro- 
und Elektronik- Altgerät führen Sie nach Entnahme der 
Leiterplatte mit  Akku das Gerät einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zu. 

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:

Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstel-
le Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten 
Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. 
Das Altgerät kann hierfür auch einer Rücknahmestelle 
überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der 
nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetze durch-
führt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte 
Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Entsorgung der Transportverpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschä-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und deshalb recycelbar. Das 
Rückführen der Verpackung in den Materialkreislauf spart 
Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen. Verpa-
ckungsteile (z.b. Folien, Styropor®) können für Kinder 
gefährlich sein. 

Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell 
wie möglich.

Lagerung

Gerät immer an einem trockenen, sauberen Ort außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Frostfrei 
lagern.

Transport
•	 Sollte der Transport der Maschine mit einem Kraftfahr-

zeug erfolgen, muss sie so positioniert werden, dass 
sie keine Gefahr darstellt und sicher befestigt werden.

Reparaturdienst

Reparaturen an Elektrowerkzeugen dürfen nur durch eine 
Elektro-Fachkraft ausgeführt werden. Bitte beschreiben 
Sie bei der Einsendung zur Reparatur den von Ihnen 
festgestellten Fehler.

Hinweise zum Umweltschutz / Entsorgung
Bitte beachten Sie folgende Hinweise zur Ent-
sorgung:

Ausgediente Elektrogeräte und  Akkus gehören 
nicht in den Hausmüll. 
Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über 

Elektro- und Elektronik- Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt werden und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Li-Ion-Akkus sind entsorgungspflichtig.
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
der aktuellen Richtlinie zur Akku- und Batterie-
entsorgung fachgerecht recycelt werden. 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, 
gebrauchte Batterien bzw. Akkus zurückzugeben.

Um den eingebauten Akku mit Leiterplatte aus Ihrem 
Gerät zu entnehmen, betätigen Sie vorher den Ein-/
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Ersatzteile

Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie 
sich bitte an unseren Service.
Verwenden Sie für die Arbeit mit diesem Gerät kei-
nerlei Zusatzteile außer denjenigen, die von unserem 
Unternehmen empfohlen werden. Andernfalls können 
der Bediener oder in der Nähe befindliche Unbeteiligte 
ernsthafte Verletzungen erleiden, oder das Gerät kann 
beschädigt werden.

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben 
gemacht werden:
•	 Typ des Gerätes
•	 Artikelnummer des Gerätes
Akku-Ladegerät Art.-Nr. 50800148
Grasschermesser Art.-Nr. 51190814
Buschschermesser Art.-Nr. 51190815
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Technische Daten

Akku-/Betriebsspannung                                                    V/DC                      7,2
Akkutyp                                                                                 Ah / Wh	   2,2 / 15,8 / Lithium-Ionen
Betriebsdauer                                                                       min.	   ca. 180
Leerlaufdrehzahl n0                                                             min-1                     1000     	     
Schnittbreite *                                                                      mm                       75     
Schnittlänge **                                                                    mm                       160
Schnittstärke **                                                                   mm                        8    
Schallleistung (EN 60745-2-15)                                        dB(A)                    78,4    k=3,0 dB (A)   
Schalldruckpegel LpA (EN 60745-2-15)                           dB (A)                   75       k=3,0 dB (A)
Vibration (EN 60745-2-15)                                                 m/s2                      1,240  k=1,5 m/s2  

Ladegerät  DKYC0960700G
Netzspannung                                                                       V~ / Hz                100-240 / 50-60
Ladespannung                                                                      V DC                       9,6
Ladestrom                                                                             mA                         700
Ladedauer                                                                             h	                           3 - 5 Std  

*   Akku-Grasschere       **  Akku-Buschschere

Im Interesse der technischen Weiterentwicklung sind Konstruktions- oder Ausführungsänderungen am Gerät vorbehalten.

•	 Der angegebene Vibrationswert ist in Übereinstimmung mit einer Standard-Test-Methode gemessen worden und 
kann für den Vergleich des Werkzeuges mit einem anderen verwendet werden.

•	 Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer vorläufigen Einschätzung der Belastung durch 
Schwingungen herangezogen werden.

•	 Der Schwingungsemissionswert kann sich bei der tatsächlichen Nutzung des Geräts vom angegebenen Wert unter-
scheiden, abhängig von der Art und Weise in der das Elektrowerkzeug verwendet wird.

•	 	Achtung: legen Sie zum Schutz vor vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen der Hände rechtzeitige Arbeits-
pausen ein.

•	 Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

•	 Hände und Füße immer von den Schneidwerkzeugen fernhalten, besonders beim Einschalten des Motors.

Bitte beachten Sie: Dieses Gerät darf in Wohngebieten nach der deutschen Maschinenlärmschutzverordnung 
vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie an Werktagen von 20:00 Uhr bis 7:00 Uhr nicht in Betrieb 
genommen werden. Beachten Sie zusätzlich auch die landesrechtlichen Vorschriften zum Lärmschutz!

Akku-Gras- und Buschschere FGBS 80 LI
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Garantiebedingungen

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitäts-
kontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, 
sich an unsere auf der Garantiekarte aufgeführte Ser-
viceadresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch 
telefonisch über die in der Garantiekarte ausgedruckte 
Service-Hotline zur Verfügung. Für die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen gilt – ohne, dass dadurch Ihre 
gesetzlichen Rechte eingeschränkt werden – Folgendes:
1.	 Garantieansprüche können Sie nur innerhalb eines 

Zeitraumes von max. 3 Jahren,  gerechnet ab Kauf-
datum, erheben. Unsere Garantieleistung ist auf die 
Behebung von Material- und Fabrikationsfehlern bzw. 
den Austausch des Gerätes beschränkt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2.	 Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniser-
langung unverzüglich erhoben werden. Die Geltend-
machung von Garantieansprüchen nach Ablauf des 
Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen, es sei denn, die 
Garantieansprüche werden innerhalb einer Frist von 2 
Wochen nach Ablauf des Garantiezeitraumes erhoben.

3.	 Ein defektes Gerät übersenden Sie bitte unter Beifügung 
der Garantiekarte und des Kassenbons portofrei an die 
Serviceadresse. Wenn der Defekt im Rahmen unserer 
Garantieleistung liegt, erhalten Sie ein repariertes oder 
neues Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Gerätes beginnt kein neuer Garantiezeitraum. Maßgeb-
lich bleibt der Garantiezeitraum von 3 Jahren ab Kauf-
datum. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Bitte beachten Sie, dass unsere Garantie bei missbräuch-
licher oder unsachgemäßer Behandlung, bei Nichtbe-
achtung der für das Gerät geltenden Sicherheitsvorkeh-
rungen, bei Gewaltanwendungen oder bei Eingriffen, 
die nicht von der von uns autorisierten Serviceadresse 
vorgenommen wurden, erlischt. Vom Garantieumfang 
nicht (oder nicht mehr) erfasste Defekte am Gerät oder 

Schäden, durch die die Garantie erloschen ist, beheben 
wir gegen Kostenerstattung. Dazu senden Sie das Gerät 
bitte an unsere Serviceadresse. 

EG-Konformitätserklärung                                       
Wir, ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Münster, 
Germany, erklären in alleiniger Verantwortung, dass 
das Produkt Akku-Gras- und Buschschere FGBS 80 LI, 
auf das sich diese Erklärung bezieht, den einschlägigen 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinie 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie), 2014/30/
EU (EMV-Richtlinie), 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie) und 
2000/14/EG (Geräuschrichtlinie) einschließlich Ände-
rungen entspricht. Zur sachgerechten Umsetzung der in 
den EG-Richtlinien genannten Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen wurden folgende Normen und/oder 
technische Spezifikation(en) herangezogen:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010
EN 50581:2012
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2: 1997/+A1:2001/+A2:2008

gemessener Schallleistungspegel          78,4 dB (A)            
garantierter Schallleistungspegel          86,0 dB (A)           
Benannte Stelle: Intertek, Notified Body 0359         
Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang VI / 
Richtlinie 2000/14/EG
Das Baujahr ist auf dem Typschild aufgedruckt und zusätz-
lich anhand der fortlaufenden Seriennummer feststellbar.

Münster, 20.01.2016 

Gerhard Knorr, Technische Leitung Ikra GmbH

Aufbewahrung der technischen Unterlagen: 
Gerhard Knorr, Kärcherstraße  57, DE-64839 Münster
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